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9. Цели и задачи учебной дисциплины:     
Целями освоения учебной дисциплины являются: 
- повышение уровня владения ИЯ, достигнутого в средней школе, овладение 

иноязычной коммуникативной компетенцией на уровне А2+ для решения 
коммуникативных задач в учебно-познавательной и профессиональной сферах 
общения 

- обеспечение основ использования иностранного языка для 
самообразования в выбранном направлении 

Задачи учебной дисциплины: 
развитие умений   
- воспринимать на слух и понимать содержание аутентичных 

публицистических (медийных), прагматических и профессионально-
ориентированных текстов и выделятьв них значимую/запрашиваемую 
информацию  

- понимать содержание аутентичных публицистических, прагматических 
(информационных буклетов, брошюр/проспектов; блогов/веб-сайтов) и научно-
популярных текстов; выделять значимую/запрашиваемую информацию из 
прагматических текстов справочно-информационного и рекламного характера  

- начинать, вести/поддерживать и заканчивать диалог-расспрос об 
увиденном, прочитанном, диалог-обмен мнениями и диалог-
интервью/собеседование при приеме на работу, соблюдая нормы речевого 
этикета, при необходимости используя стратегии восстановления сбоя в процессе 
коммуникации; расспрашивать собеседника, задавать вопросы и отвечать на них, 
высказывать свое мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника; 
делать сообщения и выстраивать монолог-описание, монолог-повествование и 
монолог-рассуждение  

- заполнять формуляры и бланки прагматического характера; поддерживать 
контакты при помощи электронной почты; оформлять CurriculumVitae/Resume и 
сопроводительное письмо, необходимые при приеме на работу, выполнять 
письменные проектные задания  

10. Место учебной дисциплины в структуре ООП:  
Дисциплина «Иностранный язык» относится к обязательной части  блока Б1. 
11. Планируемые результаты обучения по дисциплине/модулю (знания, 
умения, навыки), соотнесенные с планируемыми результатами освоения 
образовательной программы (компетенциями выпускников): 
 

Код Название компетенции Планируемые результаты обучения 

УК-4 Способен осуществлять 
деловую коммуникацию в 
устной и письменной 
формах на 
государственном и 
иностранном(ых) 
языке(ах): 

4.1  Выбирает на 
иностранном языке 
коммуникативно 
приемлемые стратегии 
делового общения  

4.2 Владеет 
культурой письменного и 

Знать базовые правила грамматики 
(морфологии и синтаксиса), нормы 
употребления общей и 
профессиональной лексики 
иностранного языка, социокультурные 
особенности использования 
иностранного языка в различных 
коммуникативных ситуациях; основы 
организации эффективного делового 
общения, публичных выступлений,- 
проведения переговоров и совещаний, 
ведения деловой переписки, 
осуществления электронных 
коммуникаций и т.д. 



устного оформления 
профессионально 
ориентированного 
научного текста на 
государственном языке 
РФ 

4.3 Умеет вести 
устные деловые 
переговоры в процессе 
профессионального 
взаимодействия на 
государственном языке 
РФ 

4.4 
Аргументированно и 
конструктивно отстаивает 
свои позиции и идеи в 
академических и про-
фессиональных 
дискуссиях на 
государственном языке 
РФ 

4.5  Владеет 
интегративными 
коммуникативными  
умениями в устной и 
письменной  иноязычной 
речи 

4.6 Выбирает на 
государственном языке 
коммуникативно 
приемлемые стратегии 
академиче-ского и 
профессионального 
общения. 
 

Уметь аудировать и понимать основное 
содержание несложных аутентичных 
текстов, относящихся к различным 
типам речи, выделять в них значимую 
информацию, использовать различные 
виды чтения (поисковое, просмотровое, 
изучающее) для извлечения 
коммуникативно-значимой и 
профессионально-ориентированной 
информации, переводить аутентичные 
неадаптированные тексты 
профессионального характера с 
английского языка на русский со 
словарем, осуществлять поиск 
иноязычной профессионально-
ориентированной информации; 
использовать различные виды устной 
диалогической и монологической речи, 
составлять деловые письма, делать 
доклады и презентации на иностранном 
языке; применять рациональные 
методы и средства осуществления 
деловых коммуникаций на иностранном 
языке. 
Владеть навыками аннотирования и 
реферирования, подготовки и 
выступления с презентацией на 
профессиональные темы; навыками 
выстраивания эффективных деловых 
коммуникаций средствами 
иностранного языка, навыками 
постпереводческого редактирования 
текстов. 

 
12. Объем дисциплины в зачетных единицах/час. —  6 ЗЕТ / 216 часов. 
Форма промежуточной аттестации: зачет, экзамен. 
13. Виды учебной работы: 
 

Вид учебной работы 

Трудоемкость  
Всего По семестрам 

№ 
семестра 

№ 
семестра 

№ 
семестра 

Аудиторные занятия  1 2 3 

в том числе: 
лекции     
практические 88 34 36 18 
лабораторные     

Самостоятельная работа  92 38 36 18 
в том числе: курсовая работа     



(проект) 

Форма промежуточной аттестации  
36 

Зачет Зачет Экзамен – 
36 часов 

Итого: 216 
часов 

72 часа 72 часа 72 часа 

 
 
13.1. Содержание разделов дисциплины: 
№ 
п/п 

Наименование 
раздела дисциплины Содержание раздела дисциплины 

Реализация 
 Раздела 
 Дисциплины 
 с помощью  
онлайн-курса,  
ЭУМК* 

Практические занятия 
1.1 
1.2 
1.3 
1.4 
 

Я и моя профессия. 

 1.Внешность и черты характера 
человека. Учёба. 
Быт, уклад жизни. Досуг, развлечения, 
путешествия. Роль семьи и друзей в 
жизни человека. Хобби. 
Сфера личных интересов. 
Моя профессия. 
Я и моё образование. Высшее 
образование в России и за рубежом. 
Мой вуз. 
Профессия и карьера. 
 
2.Язык как средство межкультурного 
общения. 
Понятие о свободных и устойчивых 
словосочетаниях, фразеологические 
единицы   
Понятие о стилях устной и письменной 
речи. 
Официально-деловой стиль, 
официальная лексика. 
Лексико-грамматические средства 
официального общения. 
Дифференциация лексики по сферам 
общения. 
 
3.Перевод слов, не имеющих 
лексических соответствий в русском 
языке. Перевод интернациональных и 
псевдоинтернациональных слов. 
 
4.Межкультурная коммуникация. 
Монологическая речь.  
Монологическая речь в сфере бытовой 
коммуникации. 
Понимание монологической и 
диалогической речи, понимание 
диалогической речи в сфере 
профессиональной коммуникации. 

ЭУМК  
«Английский язык 
в сфере  
экономической безопасности" 



 
 
 
 

2.1 
2.2 
2.3 
2.4 

Человек и глобальные 
процессы 

. 

1.Образ жизни 
современного человека в России и за 
рубежом. 
Общее и различное в странах и 
национальных культурах. 
Этика делового общения. 
 
2.Понятие о свободных и устойчивых 
словосочетаниях. 
Лексико-грамматические средства в 
коммуникативных ситуациях 
неофициального общения. 
 
3.Обучение переводу (герундия, 
инфинитива и причастий) на русский и 
на английский языки. Обучение 
переводу русских и английских 
страдательных оборотов адекватно 
стандартам этих языков. Перевод 
предложений условия на русский и на 
английский языки. 
 
4.Составление меморандума. 
Составление списка листа продаж. 
Заполнение бланков, анкет. 
Написание частного письма. 
Составление делового письма. 
 
 
 

ЭУМК  
«Английский язык 
в сфере  
экономической безопасности" 
 
 
 
 
 
 
 

 

3.1 
3.2 
3.3 
3.4 
3.5 
 

Инновации.  

1. Разработка, развитие и продвижение 
продукта как конкурентно способного 
товара на рынке. 
Роль планирования в экономике. 
Маркетинг и маркетинговые 
исследования. 
 
 
2. Общенаучная лексика. Письменный 
перевод научного текста по 
специальности на русский язык. 
 
3. Обучение выделению структурных и 
логических элементов научного текста. 
Обучение устному и письменному 
изложению основного содержания 
научного текста. Грамматические 
структуры, характерные для научного 
текста. 
Обучение составлению плана научного 

ЭУМК  
«Английский язык 
в сфере  
экономической безопасости" 



текста. Обсуждение содержания текста с 
опорой на план. 
 
4. Составление аннотации, 
Аннотация как вид вторичного текста, 
кратко информирующего читателя о 
тебе текста-источника и 
рассматриваемых в нём проблемах. 
Языковые средства, используемые для 
аннотирования. 
Выработка умений и навыков 
составления аннотаций научного текста 
по специальности. 
 
5. Реферат как вид вторичного текста, 
развёрнуто представляющий тему, 
анализируемые проблемы, 
аргументацию автора, точки зрения 
исследователей, композицию текста-
источника. 
Языковые средства, характерные для 
оформления реферата. 
Развитие навыков составления 
письменного реферата научного текста 
по специальности. 
 
 
 
 
 
 

4.1 
4.2 
4.3 
4.4 
4.5 
 

Организация и 
развитие. 

 

1.Типы компаний. 
Экономические стрессы и коллапсы.  
Характеристика и качества менеджера 
как лидера. 
Причины профессиональных 
конфликтов и их разрешение. 
Государственный и частный бизнес. 
 
2. Письменный перевод без словаря 
научного текста по специальности на 
русский язык. 
 
3. Совершенствование навыков 
составления аннотации и устного 
реферата научного текста по 
специальности. 
 
 
4. Понятие стиля устной и письменной 
презентации. Анализ и 
совершенствование навыков 
использования грамматических явлений 
и структур в контексте 

ЭУМК  
«Английский язык 
в сфере  
экономической безопасности" 



профессионально-ориентированных 
текстов. 
Структура составления доклада. 
Составление доклада. 
Составление презентации. 
Устное выступление на тему научной 
специальности с предварительной 
подготовкой. 
 
5. Развитие речевой активности 
(ролевая игра, дискуссия) с целью 
активизации изученной лексики по 
специальности 
 
 
 
 

 
13.2 Темы (разделы) дисциплины и виды занятий: 
 
№ 
п/
п 

Наименование раздела 
дисциплины 

Виды занятий (количество часов) 
Лекции Практическ

ие 
Лаборат
орные 

Самостоят
ельная 
работа 

Всего 

1 Я и моя профессия 0 16 0 16 32 
2 Человек и глобальные 

процессы 
0 18 0 22 40 

3 Инновации 0 36 0 36 72 
4 Организация и развитие 0 18 0 18 36 
 Итого: 0 88 0 92 180 

 
 
14. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 

Планирование и организация времени, необходимого для изучения 
дисциплины. 

Важнейшие условия успешного изучения иностранного языка – регулярность и 
качественное наполнение самостоятельных занятий. Именно поэтому 
обучающиеся должны уделять большое внимание самостоятельной работе. 
Регулярность достигается за счет развития обучающимися качеств активности, 
самостоятельности, добросовестности и самодисциплины. Качественное 
наполнение в большей степени зависит от выполнения инструкций 
преподавателя, следования его советам и рекомендациям по построению и 
содержательной части работы. Так, преподаватель во время практических 
занятий знакомит обучающихся с новым материалом, организует его 
практическую отработку на материале множества практических упражнений, а в 
качестве домашнего задания предлагает повторение данного материала и 
упражнения для его дальнейшей отработки и закрепления. Преподаватель 
рекомендует, как обучающимся следует организовать работу, к каким источникам 
обращаться. Если речь идет о подготовке к текущей или промежуточной 
аттестации, преподаватель предлагает значительный объем упражнений на 
повторение пройденного материала, сопровождая их методическими указаниями 



и рекомендациями. Добросовестное следование данным указаниям в сопряжении 
с творческой активностью позволит обучающимся успешно овладеть иностранным 
языком и умениями и навыками его применения в профессиональной 
деятельности. 

15. Перечень основной литературы  
а) основная литература: 
 

№ 
п/п Источник 

1 

Минина О.Г. Базовый профессиональный английский язык : учебное 
пособие : [12+] / О.Г. Минина. – Москва ; Берлин : Директ-Медиа, 2020. – 
160 с. : ил., табл. – Режим доступа: по подписке. – URL: 
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=595465 

2 

Скопинцева В.И. Фонетика и грамматика английского языка : учебное 
пособие : [16+] / В.И. Скопинцева, И.В. Сидельникова, науч. ред. Е.А. 
Чигирин ; Воронежский государственный университет инженерных 
технологий. – Воронеж : Воронежский государственный университет 
инженерных технологий, 2018. – 189 с. : ил. – Режим доступа: по подписке. 
– URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=561767 

3 

Шиповская А.А, Английский для экономистов=English on Economics : 
учебное пособие / А.А. Шиповская ; Тамбовский государственный 
технический университет. – Тамбов :  Тамбовский государственный 
технический университет (ТГТУ), 2017. – 531 с. : ил. – Режим доступа: по 
подписке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=499411 

 
 
 
б) дополнительная литература: 
 

№ 
п/п Источник 

4 Accounting Issues. – Ч. 2 УМК по англ. языку для ст-в эконом. ф-та / сост. : 
А.В. Малюгина. – Воронеж: ИПЦ ВГУ, 2012 .— 51 с. 

5 
Business Club : учебно-методическое пособие для вузов. Р.1 / сост. : А.В. 
Варушкина, Е.Б. Ларина, Т.Н. Панкова, Е.В. Ушакова.— Воронеж : ИПЦ 
ВГУ, 2007 .— 37 р. 

6 Cotton D. et al. Intermediate Market Leader: Business English Coursebook / D. 
Cotton et al. – Financial Times, 2006. – 169 p. 

7 
 

Dooley, Jenny. Grammarway 3 : with answers / Jenny Dooley, Virginia Evans.— 
Newbury : Express Publishing, 2007 .— 272 p. 

8 Dooley, Jenny. Grammarway 4 / Jenny Dooley, Virginia Evans .— Newbury : 
Express Publishing, 2007 .— 224 p. 

9 Evans V. Enterprise Grammar: Student’s Book 4 / Evans V., Dooley J. – 
Express Publishing, 2000. – 159 p. 

10 Evans V. Round up 6: Student’s Book / V. Evans. – England: Pearson 
Education Limited, 2000. – 256 p. 

11 Evans V.  Round-up 4 / V. Evans, J. Dooley. – Express Publishing, 2004. – 166 
p. 

12 Evans V. Upstream: DVD Activity Book, Pre-Intermediate / V. Evans, J. Dooley . 
– Express Pulishing, 2007. –38 p. 

13 Focus on business english: учебно-методическое пособие для вузов. Pt. 1 / 



Воронеж. гос. ун-т ; сост.: А.В. Варушкина, Е.С. Селезнева .— Электрон. 
текстовые дан. — Воронеж: ИПЦ ВГУ, 2012 . 

14 Grussendorf M. English for Presentations / M. Grussendorf. – Oxford University 
Press, 2007. – 80 p. 

15 Introducing Accounting. Ч.1 УМК по англ. языку для ст-в эконом. ф-та / 
сост. : А.В. Малюгина. – Воронеж : ИПЦ ВГУ, 2012 .— 31 с. 

16 Murphy R. English Grammar in Use / R. Murphy. – Cambridge University Press, 
2008. - 350 p. 

17 
Practice Vocabulary and Reading Tests (Accounting). – Ч. 3 УМК по англ. 
языку для ст-в эконом. ф-та / сост. : А.В. Малюгина. – Воронеж : ИПЦ ВГУ, 
2012 .— 37 с. 

18 
Васильева, Л. Деловая переписка на английском языке = Business 
correspondence in English / Л. Васильева .— М. : Айрис пресс : Рольф, 2001 
.— 348 с. 

19 Королькевич, В.А.. Англо-русский бизнес-словарь : [25 тыс. сл.] / В.А. 
Королькевич, В.Ф. Королькевич .— Москва : Юристъ, 2000 .— 546 [1] с. 

20 

Тихомирова, Ольга Владимировна. Business English: a way to success: 
учебно-методическое пособие : [для студентов 1-2 курсов з/о отделения 
магистратуры экономического факультета Воронежского государственного 
университета; для направлений: 080100 - Экономика, 080200 - 
Менеджмент, 080400 - Управление персоналом] / О.В. Тихомирова ; 
Воронеж. гос. ун-т, Фак. романо-герман. филологии, Каф. англ. яз. 
гуманитар. фак. — Воронеж : Издательско-полиграфический центр 
Воронежского государственного университета, 2013. 

 
 
в) информационные электронно-образовательные ресурсы (официальные ресурсы интернет)*: 
 

№ 
п/п Источник 

21 Полнотекстовая база «Университетская библиотека» – образовательный 
ресурс. – <UPL:http://www.biblioclub.ru>. 

22 Электронный каталог Научной библиотеки Воронежского государственного 
университета. – (http // www.lib.vsu.ru/) 

23 http://www.lib.vsu.ru/elib/texts/method/vsu/m12-49.pdf  
24 http://www.lib.vsu.ru/elib/texts/method/vsu/m12-50.pdf  
25 http://www.lib.vsu.ru/elib/texts/method/vsu/m13-48.pdf  
26 http://www.lib.vsu.ru/elib/texts/method/vsu/m07-35.pdf  
27 https://edu.vsu.ru 
* Вначале указываются ЭБС, с которыми имеются договора у ВГУ, затем открытые электронно-
образовательные ресурсы 
 
 
16.Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной 
работы: 
 

№ 
п/п Источник 

1 
Theoretical English Grammar : учебно-методическое пособие для вузов. Part 
1. Morphology / Воронеж. гос. ун-т; сост. М.В. Бочарова .— Воронеж : ИПЦ 
ВГУ, 2007 .— 46 с. : табл. — Библиогр.: с. 45-46 . 

2 Redman S. English Vocabulary in Use: Pre-Intermediate & Intermediate / 



Redman S. Cambridge University Press, 2002. – 270p.  

3 
Аверьянова, Л. В. Деловой английский: Банковская переписка : учебное 
пособие / Л.В. Аверьянова ; редкол.: Т. Р. Антоновский [и др.] .— М. : 
Гардарика, 1998 .— 254, [1] с. : табл. — ISBN 5-7762-0037-7 

 
17. Информационные технологии, используемые для реализации учебной 
дисциплины, включая программное обеспечение и информационно-
справочные системы (при необходимости) 
Программное обеспечение (Microsoft Office). 
Программа курса реализуется с применением дистанционных технологий. 
 
18. Материально-техническое обеспечение дисциплины: 
 Учебная аудитория: специализированная мебель 
Учебная аудитория: специализированная мебель, компьютеры 3QNTP-Shell NM-
10-B260GBP-525 (11 шт.) 
  
 

19. Фонд оценочных средств: 

                                                                                                                                                                                                                      
   Оценочные средства для проведения текущей и промежуточной 
аттестаций 

Порядок оценки освоения обучающимися учебного материала 
определяется содержанием следующих разделов дисциплины:  

 

№ 
п/п 

Наименование 
раздела 

дисциплины 
(модуля) 

Компете
нция(и) 

Индикатор(ы
) достижения 
компетенции 

Оценочные  
средства  

1 Я и моя 
профессия УК-4  4.5 

Контрольно-измерительные 
материалы зачета и текущих 

контрольных работ 

2 
Человек и 
глобальные 
процессы 

УК-4  
4.5 

3 Инновации УК-4  4.1 

4 Организация и 
развитие УК-4  4.1 

5 

Промежуточная аттестация 
форма контроля – зачет, экзамен 

Лексико-грамматический тест, 
 статья для реферирования, перечень устных 
вопросов, в рамках тематики выполняется 
устное монологическое 
высказывание/презентация 
№1 What is globalization?  How does it affect our 
lives? How can you turn your company into a global 
one? 
№2 What is the problem of counterfeiting and how 
to tackle it? Why can it have negative effect on a 
company/brand? 
№3 How do you usually travel? What 



№ 
п/п 

Наименование 
раздела 

дисциплины 
(модуля) 

Компете
нция(и) 

Индикатор(ы
) достижения 
компетенции 

Оценочные  
средства  

inconveniences and problems can a modern 
traveler face? 
№4 What part does advertising play in economic 
relations and in our life? What media and methods 
does it use? 
№5 Make up a job interview with your prospective 
employee. 
№6 Your company is going to export goods in Latin 
America. Your local partner there is reluctant to 
accept all conditions of the deal. Make up a 
negotiation. 
№7 Discuss recent inventions and innovations in 
your country and all over the world. What is the 
relation between innovation and the market? 
№8 Discuss ethics in business and list unethical 
activities. 
№9 What is strategy? Who should be involved in 
making it? What are the qualities of a good leader? 
№10 Is cultural awareness in business important? 
What do you know about peculiarities of 
intercultural communication? 

 
20. Типовые оценочные средства и методические материалы, 
определяющие процедуры оценивания   
20.1. Текущий контроль успеваемости 

Контроль успеваемости по дисциплине осуществляется с помощью 
следующих оценочных средств: 
устный опрос, контрольная работа (задания на перевод предложений, 
реставрацию текста) по темам «Я и моя профессия», «Человек и глобальные 
процессы», «Инновации», «Организация и развитие». 

 
Описание технологии проведения  

Оценка знаний, умений и навыков, характеризующая этапы формирования 
компетенций в рамках изучения дисциплины осуществляется в ходе текущей и 
промежуточной аттестаций. При оценке результатов учитываются посещаемость 
и текущая успеваемость обучающихся. Зачет может быть выставлен по итогам 
работы обучающегося в течение семестра. 
 

Текущая аттестация проводится в соответствии с Положением о текущей 
аттестации обучающихся по программам высшего образования Воронежского 
государственного университета. Текущая аттестация проводится в формах: 
устного опроса (индивидуальный опрос, фронтальная беседа, доклады); 
письменных работ (контрольные, эссе, сочинения); тестирования; оценки 
результатов практической деятельности.   

Текущий контроль производится на практических занятиях по дисциплине в 
форме либо устного индивидуального опроса обучающихся, либо письменной 



контрольной работы. Учащиеся не должны обращаться к справочным и учебным 
пособиям во время проведения текущего контроля. В отдельных случаях 
допускается обращение к словарю. 

 
Требования к выполнению заданий (или шкалы и критерии оценивания) 
 

     Ответ на задание должен представлять собой развернуое устное или 
письменное высказывание, в котором обучающийся демонстрирует владение 
лексикой по изучаемой теме, знание теоретических основ изучаемой темы, 
владение изученными грамматическими правилами, умение построить 
высказывание, адекватное поставленной коммуникативной задаче. 
20.2. Промежуточная аттестация 

Промежуточная аттестация по дисциплине осуществляется с помощью 
следующих оценочных средств: 
материалы зачета 

Примеры тестовых контрольно-измерительных материалов  
I.Put the verb in brackets in the correct form: 

1) We  __________a 10% discount if you_________five or more sets (offer, 
order). 
2) The company________in 2005 (collapse). 
3) Tomorrow at 5 p.m. I ______________ in the gym (exercise). 
4) A year ago my father  ____________a firm (found). 
5) Since January our income ___________(rise) significantly. (result) 

 
II. Translate the following sentences in English: 

1) Этот дом – такой же высокий, как и тот. 
2) Шекспир – самый лучший писатель, которого я когда-либо читал. 
3) Красный автомобиль гораздо быстрее желтого. 
4) Степан сидит дальше от меня, чем Марина. 
5) Мой старший брат знает наизусть почти все стихотворения Пушкина. 
6) Я только что пришел из театра. 
7) Колумб открыл Америку в 1492 году. 
8) Я еще не подписал все письма. 
9) Мост будет построен! 
10)Мы закончим проект к 1 сентября. 
11)Завтра в 2 часа дня я буду заниматься физическими упражнениями в 

спортзале. 
12)Возможно, он принесет завтра эту книгу. 
13)Альпы – самые высокие горы в Европе. 
14)У моего соседа есть автомобиль. 
15)В комнате есть книжный шкаф и письменный стол. 

III. Make indirect questions: 
1) What is your specialization? 
2) How long ago did you graduate from school? 
3) Who got the bonus? 

IV. Insert the correct preposition: 
1) Sales have dropped______ 15%. 
2) Our market share has increased___ 12 %_____ 15 %. 
3) There has been a decline___ 6% ____ share prices lately. 

 
 



Пример письменного задания с развернутым ответом 
Напишите аннотацию и реферат следующего текста: 
Text from: https://en.wikipedia.org/wiki/Economic_security 

Economic security or financial security is the condition of having stable income or 
other resources to support a standard of living now and in the foreseeable future. It 
includes: 

• probable continued solvency 
• predictability of the future cash flow of a person or other economic entity, 

such as a country 
• employment security or job security 

Financial security more often refers to individual and family money management 
and savings. Economic security tends to include the broader effect of a society's 
production levels and monetary support for non-working citizens. 

Components of individual economic security 
In the United States, children's economic security is indicated by the income level 

and employment security of their families or organizations. Economic security of people 
over 50 years old is based on Social Security benefits, pensions and savings, earnings 
and employment, and health insurance coverage.  

In 1972, the state legislature of Arizona formed a Department of Economic 
Security with a mission to promote "the safety, well-being, and self sufficiency of 
children, adults, and families". This department combines state government activities 
previously managed by the Employment Security Commission, the State Department of 
Public Welfare, the Division of Vocational Rehabilitation, the State Office of Economic 
Opportunity, the Apprenticeship Council, the State Office of Manpower Planning, and 
the State Department of Mental Retardation. The State Department of Mental 
Retardation (renamed the Division of Developmental Disabilities, House Bill 2213) 
joined the Department in 1974 . The purpose in creating the Department was to provide 
an integration of direct services to people in such a way as to reduce duplication of 
administrative efforts, services and expenditures. Family Connections became a part of 
the Department in January 2007.  

The Minnesota Department of Economic Security was formed in 1977 from the 
departments of Employment Services and Vocational Rehabilitation, the Governor's 
Manpower Office, and the Economic Opportunity Office, which administered anti-
poverty programs. In 1985, State Services for the Blind was included in this department. 
In 2003, the Minnesota Department of Economic Security and Minnesota Department of 
Trade and Economic Development were merged to form The Minnesota Department of 
Employment and Economic Development.  

Economic security of countries 
 
Economic security, in the context of politics and international relations, is the 

ability of a nation-state to follow its choice of policies to develop the national economy in 
the manner desired. Historically, conquest of nations have made conquerors rich 
through plunder, access to new resources and enlarged trade through controlling of the 
conquered nations' economy. In today's complex system of international trade, 
characterised by multi-national agreements, mutual inter-dependence and availability of 
natural resources etc., economic security today forms, arguably, as important a part of 
national security as military policy. 



Economic security has been proposed as a key determinant of international 
relations, particularly in the geopolitics of petroleum in American foreign policy 
after September 11, 2001.  

In Canada, threats to the country's overall economic security are 
considered economic espionage, which is "illegal, clandestine or coercive activity by a 
foreign government in order to gain unauthorized access to economic intelligence, such 
as proprietary information or technology, for economic advantage. 
 
Устные темы к зачету и экзамену, в рамках тематики которых выполняются 
устные монологические высказывания/презентации: 
№1 What is globalization?  How does it affect our lives? How can you turn your 
company into a global one? 
№2 What is the problem of counterfeiting and how to tackle it? Why can it have 
negative effect on a company/brand? 
№3 How do you usually travel? What inconveniences and problems can a modern 
traveler face? 
№4 What part does advertising play in economic relations and in our life? What media 
and methods does it use? 
№5 Make up a job interview with your prospective employee. 
№6 Your company is going to export goods in Latin America. Your local partner there is 
reluctant to accept all conditions of the deal. Make up a negotiation. 
№7 Discuss recent inventions and innovations in your country and all over the world. 
What is the relation between innovation and the market? 
№8 Discuss ethics in business and list unethical activities. 
№9 What is strategy? Who should be involved in making it? What are the qualities of a 
good leader? 
№10 Is cultural awareness in business important? What do you know about 
peculiarities of intercultural communication? 

Описание технологии проведения 
Оценка знаний, умений и навыков, характеризующая этапы формирования 

компетенций в рамках изучения дисциплины осуществляется в ходе текущей и 
промежуточной аттестаций. 

Промежуточная аттестация проводится в соответствии с Положением о 
промежуточной аттестации обучающихся по программам высшего образования. 
 

Контрольно-измерительные материалы промежуточной аттестации включают 
в себя практическое(ие) задания, позволяющие оценить степень 
сформированности умений и навыков, и  опыт деятельности. 
При оценивании используются качественные шкалы оценок. Критерии оценивания 
приведены выше. 
 
1. Промежуточная аттестация по дисциплинам (модулям) с применением 
электронного обучения, дистанционных образовательных технологий (далее – 
ЭО, ДОТ) проводится в рамках электронного курса, размещенного в ЭИОС 
(образовательный портал «Электронный университет ВГУ» (LMS Moodle, 
https://edu.vsu.ru/)).  
2. Промежуточная аттестация обучающихся осуществляется в форме экзамена 
/зачета с оценкой /  зачета (выбрать, что соответствует «Вашей» дисциплине). 
3. Обучающиеся, проходящие промежуточную аттестацию с применением ДОТ, 
должны располагать техническими средствами и программным обеспечением, 
позволяющим обеспечить процедуры аттестации. Обучающийся самостоятельно 



обеспечивает выполнение необходимых технических требований для проведения 
промежуточной аттестации с применением дистанционных образовательных 
технологий.  
4. Идентификация личности обучающегося при прохождении промежуточной 
аттестации обеспечивается посредством использования каждым обучающимся 
индивидуального логина и пароля при входе в личный кабинет, размещенный в 
ЭИОС образовательной организации.  
 
 

Требования к выполнению заданий, шкалы и критерии оценивания 
 
 

 
Критерии оценивания компетенций 

Уровень 
сформиро
ванности 

компетенц
ий 

 
Шкала 
оценок 

 

Правильная речь без грамматических и лексических 
ошибок, точное понимание текста, правильный 
перевод. Выполнены все аспекты задания, 
выступление логично и соответствует поставленной 
задаче, стилевое оформление устной и письменной 
речи правильное, умения и навыки продуктивных и 
рецептивных видов речевой деятельности 
продемонстрированы полностью, практически 
отсутствуют нарушения в языковом оформлении речи 
(1-2 ошибки), продемонстрировано умение 
взаимодействия со слушателями. 
Владеет навыками анализа и компрессии 
профессионально-ориентированного (в том числе 
научного) текста, его аннотирования и реферирования. 
Знает и умеет использовать и переводить базовую 
лексику по пройденным темам. Отлично владеет 
навыками употребления и перевода изученных 
грамматических конструкций. Отлично владеет 
навыками чтения вслух. Понимает профессионально 
ориентированные, в том числе научные, тексты, умеет 
извлекать из них необходимую информацию. Умеет 
аудировать: понимает содержание  четко 
артикулированных высказываний, в том числе и в 
диалоге. Владеет произносительными навыками. 
Может активно участвовать в беседе или дискуссии на 
одну из пройденных тем, соблюдая грамматические 
правила и учитывая основные социокультурные 
факторы в коммуникации. Может построить устное и 
письменное монологическое высказывание небольшого 
объема с соблюдением правил грамматики, в том 
числе и в качестве ответа на проблемный вопрос. 

Повышен-

ный уровень 

 

Отлично/ 

зачтено 

 

 

Адекватная передача содержания текста, 
высказывание по теме и перевод с некоторыми 
ошибками грамматического и лексического плана. 
Выполнены все аспекты задания, выступление в 

Базовый 

уровень 

Хорошо/ 

зачтено 



основном логично и соответствует поставленной 
задаче, стилевое оформление устной и письменной 
речи в основном правильно, однако умения и навыки 
продуктивных и рецептивных видов речевой 
деятельности продемонстрированы не полностью 
(имеется 3-5 нарушений в языковом оформлении речи, 
2-3 нарушения в логике высказывания и предъявлении 
материала, 2-3 неудачи во взаимодействии со 
слушателями). 
В основном владеет навыками анализа и компрессии 
профессионально-ориентированного (в том числе 
научного) текста, его аннотирования и реферирования, 
хотя и допускает незначительные ошибки в структуре 
данных вторичных текстов. 
Знает и умеет использовать и переводить базовую 
лексику по пройденным темам. Хорошо владеет 
навыками употребления и перевода изученных 
грамматических конструкций. Хорошо владеет 
навыками чтения вслух. Понимает основное 
содержание профессионально ориентированных, в том 
числе научных, текстов, умеет извлекать из них почти 
всю необходимую информацию. В целом умеет 
аудировать: понимает с незначительными ошибками 
содержание  четко артикулированных высказываний, в 
том числе и в диалоге. Владеет произносительными 
навыками. Может активно участвовать в беседе или 
дискуссии на одну из пройденных тем, допуская 
незначительные грамматические ошибки и учитывая 
почти все основные социокультурные факторы в 
коммуникации. Может построить устное и письменное 
монологическое высказывание небольшого объема с 
почти полным соблюдением правил грамматики, в том 
числе и в качестве ответа на проблемный вопрос. 
Неточная передача содержания текста, неточный 
перевод, грамматические и лексические ошибки. Не 
владение речевыми средствами, отражающими 
специфику реферирования. Выполнены не все аспекты 
задания, выступление не полностью соответствует 
поставленной задаче, в стилевом оформлении устной и 
письменной речи наблюдаются многочисленные 
ошибки, умения и навыки продуктивных и рецептивных 
видов речевой деятельности продемонстрированы в 
ограниченном объеме (имеются 6 – 10 ошибок в 
языковом оформлении речи, препятствующих 
пониманию предъявляемой информации, имеются 
многочисленные нарушения в логике высказывания и 
предъявлении материала (4-10), взаимодействие со 
слушателями затруднено). 
Владеет лишь самыми общими навыками анализа и 
компрессии профессионально-ориентированного (в том 
числе научного) текста, его аннотирования и 
реферирования, допускает серьезные, но не 
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исключающие решения коммуникативной задачи в 
целом ошибки в структуре данных вторичных текстов. 
Знает и умеет использовать и переводить 
минимальный набор лексических единиц по 
пройденным темам не полностью. На 
удовлетворительном уровне владеет навыками 
употребления и перевода изученных грамматических 
конструкций, допуская серьезные, но не исключающие 
решения общей коммуникативной задачи ошибки. 
Владеет навыками чтения вслух удовлетворительно, 
допуская отдельные существенные ошибки. Нечетко 
понимает основное содержание профессионально 
ориентированных, в том числе научных, текстов, умеет 
извлекать из них необходимую информацию лишь 
частично (но более 50%). Довольно слабо умеет 
аудировать: понимает со значительными, но 
отдельными ошибками содержание  четко 
артикулированных высказываний, в том числе и в 
диалоге. В целом владеет произносительными 
навыками, но допускает отдельные серьезные 
орфоэпические ошибки. Может участвовать в беседе 
или дискуссии на одну из пройденных тем, но с 
невысоким уровнем активности, допуская отдельные 
значительные грамматические ошибки и упуская 
некоторые основные социокультурные факторы в 
коммуникации. Может построить устное и письменное 
монологическое высказывание лишь весьма 
небольшого объема с отдельными серьезными 
нарушениями правил грамматики, в том числе и в 
качестве ответа на проблемный вопрос, если общая 
коммуникативная задача остается решенной. 
Задание не выполнено, выступление не соответствует 
поставленной задаче, презентация нелогична, умения и 
навыки продуктивных и рецептивных видов речевой 
деятельности не позволяют обеспечить предъявление 
информации, взаимодействие со слушателями 
отсутствует. 
Не владеет лишь самыми общими навыками анализа и 
компрессии профессионально-ориентированного (в том 
числе научного) текста, его аннотирования и 
реферирования, допускает серьезные, не 
позволяющие решение коммуникативной задачи в 
целом ошибки в структуре данных вторичных текстов. 
Не знает и не умеет использовать и переводить 
минимальный набор лексических единиц по 
пройденным темам. Не владеет навыками 
употребления и перевода изученных грамматических 
конструкций, допуская грубые, не позволяющие решить 
общую коммуникативную задачу ошибки. Не владеет в 
достаточной мере навыками чтения вслух, допуская 
грубые ошибки, затрудняющие понимание речи. 
Недостаточно понимает основное содержание 
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профессионально ориентированных, в том числе 
научных, текстов, не умеет извлекать из них 
необходимую информацию (извлекает менее 50%). 
Плохо умеет аудировать: не понимает содержание  
четко артикулированных высказываний, в том числе и в 
диалоге. Плохо владеет произносительными навыками, 
допускает грубые орфоэпические ошибки, 
затрудняющие понимание речи. Может лишь пассивно 
участвовать в беседе или дискуссии, допуская 
значительные грамматические ошибки и не учитывая 
основные социокультурные факторы в коммуникации. 
Плохо умеет строить устные и письменные 
монологические высказывания даже небольшого 
объема, допускает грубые нарушения правил 
грамматики, затрудняется при ответе на проблемный 
вопрос, общая коммуникативная задача остается не 
решена. 
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